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www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 5:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hidalgo  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers  

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de

GUADALUPE
PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL
and support the local businesses

that support your parish 605 Rogers Road
416-657-4343

2700 St Clair Avenue West
647-358-9696

www.churrasqueiramartins.com

WARDWARD
F U N E R A L  H O M E S

1OO YEARS

WESTON CHAPELWESTON CHAPEL

2035 Weston Rd  416-241-4618416-241-4618

wardfuneralhome.com

SCOTT
FUNERAL HOME

WEST TORONTO CHAPEL

Sirviendo a Mount Dennis desde 1928
Informacion para planear funerales para el futuro es desponible.

Llame y compare antes que usted decida.

Tracey Witzel
Managing Funeral Director

1273 Weston Rd.
416-243-0202

Solymar Galindo - Farmacéutico Propietaria

416-762-2662 • FARMACIA EN ESPAÑOL
2630 St. Clair Ave. W.  (entre Jane St & Scarlet Rd)

Guardian
™

STOCKYARDS PHARMACY

SEGUROS DE VIDA Y SALUD
Guillermo (William) Batres Franco

Su asesor financiero en español le ofrece:
Seguros de vida, seguros de salud, planes de
ahorro para retiro, RESP para la educacion de
sus hijos, TFSA, etc.
Llamenos para una consulta gratuita

647-567-2706   RetirementPathCanada.ca

Hear Maxx
Ultimate Hearing Solutions

One size DOES NOT fit all... we are here to evaluate, fit, dispense,
program and adjust for your lifestyle, need and your BUDGET.

Falamos Português • Hablamos Español
861 A Jane St.   416-792-8792  •  1151 Dundas St. W #17 Mississauga

www.hearmaxx.ca

Edwin's
Auto Services

Domestic & Imports
Exhaust Specialist • Brakes • Tune-Ups

Edwin Sagal - Licensed Mechanic

789 Arrow Rd.

905-738-9909 • 416-749-9909

Florinda Lages
ATIO Certified Translator, M.A., B.A.

Spanish > English
Portuguese > English

French > English
416-318-3792

flolages@rogers.com

Romina Rodriguez
Agente de Hipotecas
Nivel 2 FSRA#12628

647-999-3661

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 905-624-4422

RefinanciamientosRefinanciamientos
Pre-aprobacionesPre-aprobaciones
la y 2 y 2a Hipotecas Hipotecas
y my más...s...

Francino De Sousa

647-501-3984
84 Miller Street • BrazilianCollisionCenter@gmail.com

OdontologOdontología Familiara Familiar

Restauradora y CosmRestauradora y Cosméticatica

Dra. Karyna FigarellaDra. Karyna Figarella

Kit regalo de bienvenida
Atención en español

Estacionamiento gratuito
Abierto los sábados

289.256.4321289.256.4321
6262 Hwy 7 Vaughan (Woodbridge)

...

licence #M16000695

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

Holy Cross Cemetery & Funeral Home
905-889-7467

Queen of Heaven Catholic Cemetery
& Funeral Home  905-851-5822

BUTCHER SHOP • DELI • CATERING SERVICE
ROASTED PIGLET • RUI'S BBQ • CHURRASQUEIRA

546 Rogers Rd  416-535-2886

follow us            ruigomesmeats

MEATS & FOOD MARKET
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-Llevar registrado en la parroquia 3 meses. 
-Estar asistiendo a misa los domingos en los últimos 3 
meses. 
-Tener al menos 10 horas de voluntariado (carta de 
voluntariado). 
-Tener una entrevista con uno de los sacerdotes para 
la aprobación.  
-Queda a discreción del sacerdote conceder la carta o 
negarla.   
-La carta tiene un costo de $20. 
-No se dan cartas a terceros. 
 
 

REQUIREMENTS FOR REQUESTING LETTERS OF 
RECOMMENDATION, MIGRATION, AND SCHOOLS 

 
-Be registered with the parish for 3 months. 
-Be attending Sunday Mass for the past 3 months. 
-Have at least 10 hours of volunteer work (volunteer 
letter).
-Have an interview with one of the priests for approval. 
-It is at the priest's discretion to grant or deny the letter.
-The letter costs $20. 
-Letters are not given to third parties. 
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Hay personas que llegaron cargadas de dudas, heridas y 
cansancio… y volvieron con el corazón renovado, los ojos 
abiertos y una fe que nadie les pudo quitar. Dios ha obrado 
maravillas en la vida de quienes se han atrevido a dar este 
paso, y Él te está esperando a ti también. 
 
El retiro de Emaús es un encuentro personal y profundo con 
Jesucristo, donde experimentarás su amor de una manera 
que jamás olvidarás. Matrimonios restaurados, corazones 
sanados, vidas completamente transformadas — eso es lo 
que el Señor sigue haciendo hoy. 

 

⁕⁕⁕⁕⁕⁕⁕ 
 

PUEDES ACCEDER A NUESTRO BOLETÍN PARROQUIAL A 
TRAVÉS DE NUESTRO CÓDIGO QR. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
YOU CAN ACCESS OUR PARISH BULLETIN THROUGH OUR 

QR CODE. 
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REFLEXION  
 

Dos discípulos caminan hacia Emaús, con el corazón roto 
por la muerte de Jesús. Caminan sin esperanza. Y sin 
saberlo, Jesús mismo camina a su lado. 
¿Cuántas veces nosotros también caminamos sin 
reconocer que el Señor está junto a nosotros? En el dolor, 
en la duda, en el cansancio de cada día, Él está ahí, 
caminando con nosotros. 
Los discípulos lo reconocen al partir el pan. La Eucaristía 
abre los ojos del corazón. No es casualidad: es en la mesa 
donde Jesús resucitado se revela. 
Y cuando lo reconocen, él desaparece. ¿Por qué? Porque 
ya no lo necesitan ver con los ojos. Lo llevan dentro. Su 
corazón ardía en el camino, aunque no lo sabían. 
Hermanos: también hoy el Señor resucitado camina con 
nosotros. Lo encontramos en su Palabra, en el pan partido, 
en el hermano que nos necesita. No tengamos miedo de 
invitarlo a quedarse: "Quédate con nosotros, Señor, porque 
anochece." 

REFLECTION 

Two disciples walk toward Emmaus, their hearts broken by 
the death of Jesus. They walk without hope. And without 
knowing it, Jesus himself walks beside them. 
How often do we also walk without recognizing that the Lord 
is at our side? In pain, in doubt, in the weariness of each 
day, He is there, walking with us. 
The disciples recognize him in the breaking of the bread. 
The Eucharist opens the eyes of the heart. It is no 
coincidence: it is at the table that the risen Jesus reveals 
himself. 
And when they recognize him, he vanishes. Why? Because 
they no longer need to see him with their eyes. They carry 
him within. Their hearts were burning on the road, though 
they did not know it. 
Brothers and sisters: today too, the risen Lord walks with us. 
We meet him in his Word, in the broken bread, in the 
neighbor who needs us. Let us not be afraid to invite him to 
stay: "Stay with us, Lord, for evening is falling. 

 
Through ShareLife, you helped Tara rebuild 

her life 
 

ara’s childhood was anything but safe. Conflict and 
fear filled her days, and as she grew older, home 
became unbearable. She waited, hoping things would 
change, but she had to leave once she became a 

teenager. Because of your warm heart, Tara found safety at 
Covenant House Toronto, a Catholic Charities agency you 
support through ShareLife. After a short stay in the crisis 
shelter, she moved into the Rights of Passage (ROP) 
program, determined to rebuild her life.  
 
You gave Tara the strength to take charge of her future—
adding her name to waitlists for affordable housing and 
taking steps to stand on her own. In the meantime, she 
balanced multiple part-time jobs while staying in school, 
saving every dollar she could. With your caring support, she 
connected with a counsellor to begin working through the 
challenges that had forced her to leave home. Today, she’s 
living independently and building the future she once 
thought was out of reach. 
ShareLife Sunday special collections are taking 
place next weekend on April 26.  

⁕⁕⁕⁕⁕⁕⁕ 
A través de ShareLife, usted ayudó a Tara a 

reconstruir su vida 
 

a infancia de Tara estuvo lejos de ser segura. El 
conflicto y el miedo llenaban sus días y con el paso del 
tiempo, su hogar se volvió insoportable. Esperó un 

tiempo con el anhelo de que las cosas cambiaran, pero al 
llegar a la adolescencia tuvo que marcharse. Gracias a tu 
generosidad, Tara encontró un lugar seguro en Covenant 
House Toronto, una agencia de Catholic Charities que tu 
apoyas a través de ShareLife. Tras una breve estancia en el 
albergue de crisis, ingresó al programa Rights of Passage 
(ROP), decidida a reconstruir su vida. 
 
Tú le diste a Tara la fortaleza para tomar las riendas de su 
futuro: se inscribió en listas de espera para lograr una 
vivienda asequible y dio pasos firmes hacia su 
independencia. Mientras tanto, equilibró varios trabajos de 
medio tiempo con sus estudios, ahorrando cada dólar 
posible. Con tu apoyo, Tara se vinculó con una consejera 
para comenzar a trabajar sobre los desafíos que la obligaron 
a dejar su hogar. Hoy, ella vive de manera independiente y 
construye el futuro que alguna vez creyó inalcanzable. 
 
Las colectas especiales del Domingo de ShareLife se 
llevarán a cabo el próximo fin de semana, 26 de 
abril. Dona en tu parroquia usando un sobre ShareLife, en 
línea a través de nuestro sitio web parroquial, o en 
sharelife.org/donate.
 
 

LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
III DOMINGO DE PASCUA 

THIRD SUNDAY OF EASTER 
 

1era Lectura - First Reading  Hch/Acts 2, 14.22b-28 
No era posible que la muerte lo retuviera bajo su dominio. 

It was impossible for Christ to be held in the power of the death. 
 

Salmo – Responsorial - Psalm 12(11) 
Señor, me enseñarás el sendero de la vida. 

Lord, you will show me the path of life. 
  

2da Lectura-Second reading 1Peter 1, 17-21  
Fuisteis liberados con una sangre preciosa. 

You were ransomed by the precious blood of Christ. 
 

  
 

Evangelio/Gospel  Lc/Lk 24, 13-35 
Lo reconocieron al partir el pan. 

The disciples recognized the Lord when he broke bread with them.  
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-Llevar registrado en la parroquia 3 meses. 
-Estar asistiendo a misa los domingos en los últimos 3 
meses. 
-Tener al menos 10 horas de voluntariado (carta de 
voluntariado). 
-Tener una entrevista con uno de los sacerdotes para 
la aprobación.  
-Queda a discreción del sacerdote conceder la carta o 
negarla.   
-La carta tiene un costo de $20. 
-No se dan cartas a terceros. 
 
 

REQUIREMENTS FOR REQUESTING LETTERS OF 
RECOMMENDATION, MIGRATION, AND SCHOOLS 

 
-Be registered with the parish for 3 months. 
-Be attending Sunday Mass for the past 3 months. 
-Have at least 10 hours of volunteer work (volunteer 
letter).
-Have an interview with one of the priests for approval. 
-It is at the priest's discretion to grant or deny the letter.
-The letter costs $20. 
-Letters are not given to third parties. 
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Hay personas que llegaron cargadas de dudas, heridas y 
cansancio… y volvieron con el corazón renovado, los ojos 
abiertos y una fe que nadie les pudo quitar. Dios ha obrado 
maravillas en la vida de quienes se han atrevido a dar este 
paso, y Él te está esperando a ti también. 
 
El retiro de Emaús es un encuentro personal y profundo con 
Jesucristo, donde experimentarás su amor de una manera 
que jamás olvidarás. Matrimonios restaurados, corazones 
sanados, vidas completamente transformadas — eso es lo 
que el Señor sigue haciendo hoy. 
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REFLEXION  
 

Dos discípulos caminan hacia Emaús, con el corazón roto 
por la muerte de Jesús. Caminan sin esperanza. Y sin 
saberlo, Jesús mismo camina a su lado. 
¿Cuántas veces nosotros también caminamos sin 
reconocer que el Señor está junto a nosotros? En el dolor, 
en la duda, en el cansancio de cada día, Él está ahí, 
caminando con nosotros. 
Los discípulos lo reconocen al partir el pan. La Eucaristía 
abre los ojos del corazón. No es casualidad: es en la mesa 
donde Jesús resucitado se revela. 
Y cuando lo reconocen, él desaparece. ¿Por qué? Porque 
ya no lo necesitan ver con los ojos. Lo llevan dentro. Su 
corazón ardía en el camino, aunque no lo sabían. 
Hermanos: también hoy el Señor resucitado camina con 
nosotros. Lo encontramos en su Palabra, en el pan partido, 
en el hermano que nos necesita. No tengamos miedo de 
invitarlo a quedarse: "Quédate con nosotros, Señor, porque 
anochece." 

REFLECTION 

Two disciples walk toward Emmaus, their hearts broken by 
the death of Jesus. They walk without hope. And without 
knowing it, Jesus himself walks beside them. 
How often do we also walk without recognizing that the Lord 
is at our side? In pain, in doubt, in the weariness of each 
day, He is there, walking with us. 
The disciples recognize him in the breaking of the bread. 
The Eucharist opens the eyes of the heart. It is no 
coincidence: it is at the table that the risen Jesus reveals 
himself. 
And when they recognize him, he vanishes. Why? Because 
they no longer need to see him with their eyes. They carry 
him within. Their hearts were burning on the road, though 
they did not know it. 
Brothers and sisters: today too, the risen Lord walks with us. 
We meet him in his Word, in the broken bread, in the 
neighbor who needs us. Let us not be afraid to invite him to 
stay: "Stay with us, Lord, for evening is falling. 

 
Through ShareLife, you helped Tara rebuild 

her life 
 

ara’s childhood was anything but safe. Conflict and 
fear filled her days, and as she grew older, home 
became unbearable. She waited, hoping things would 
change, but she had to leave once she became a 

teenager. Because of your warm heart, Tara found safety at 
Covenant House Toronto, a Catholic Charities agency you 
support through ShareLife. After a short stay in the crisis 
shelter, she moved into the Rights of Passage (ROP) 
program, determined to rebuild her life.  
 
You gave Tara the strength to take charge of her future—
adding her name to waitlists for affordable housing and 
taking steps to stand on her own. In the meantime, she 
balanced multiple part-time jobs while staying in school, 
saving every dollar she could. With your caring support, she 
connected with a counsellor to begin working through the 
challenges that had forced her to leave home. Today, she’s 
living independently and building the future she once 
thought was out of reach. 
ShareLife Sunday special collections are taking 
place next weekend on April 26.  
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A través de ShareLife, usted ayudó a Tara a 

reconstruir su vida 
 

a infancia de Tara estuvo lejos de ser segura. El 
conflicto y el miedo llenaban sus días y con el paso del 
tiempo, su hogar se volvió insoportable. Esperó un 

tiempo con el anhelo de que las cosas cambiaran, pero al 
llegar a la adolescencia tuvo que marcharse. Gracias a tu 
generosidad, Tara encontró un lugar seguro en Covenant 
House Toronto, una agencia de Catholic Charities que tu 
apoyas a través de ShareLife. Tras una breve estancia en el 
albergue de crisis, ingresó al programa Rights of Passage 
(ROP), decidida a reconstruir su vida. 
 
Tú le diste a Tara la fortaleza para tomar las riendas de su 
futuro: se inscribió en listas de espera para lograr una 
vivienda asequible y dio pasos firmes hacia su 
independencia. Mientras tanto, equilibró varios trabajos de 
medio tiempo con sus estudios, ahorrando cada dólar 
posible. Con tu apoyo, Tara se vinculó con una consejera 
para comenzar a trabajar sobre los desafíos que la obligaron 
a dejar su hogar. Hoy, ella vive de manera independiente y 
construye el futuro que alguna vez creyó inalcanzable. 
 
Las colectas especiales del Domingo de ShareLife se 
llevarán a cabo el próximo fin de semana, 26 de 
abril. Dona en tu parroquia usando un sobre ShareLife, en 
línea a través de nuestro sitio web parroquial, o en 
sharelife.org/donate.
 
 

LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
III DOMINGO DE PASCUA 

THIRD SUNDAY OF EASTER 
 

1era Lectura - First Reading  Hch/Acts 2, 14.22b-28 
No era posible que la muerte lo retuviera bajo su dominio. 

It was impossible for Christ to be held in the power of the death. 
 

Salmo – Responsorial - Psalm 12(11) 
Señor, me enseñarás el sendero de la vida. 

Lord, you will show me the path of life. 
  

2da Lectura-Second reading 1Peter 1, 17-21  
Fuisteis liberados con una sangre preciosa. 

You were ransomed by the precious blood of Christ. 
 

  
 

Evangelio/Gospel  Lc/Lk 24, 13-35 
Lo reconocieron al partir el pan. 

The disciples recognized the Lord when he broke bread with them.  

T 

L 

Lee
Typewritten Text
119 - 2
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www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 5:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hidalgo  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers  

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de

GUADALUPE
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Shop LOCAL • Spend LOCAL
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and support the local businesses

that support your parish 605 Rogers Road
416-657-4343

2700 St Clair Avenue West
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WARDWARD
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1OO YEARS

WESTON CHAPELWESTON CHAPEL

2035 Weston Rd  416-241-4618416-241-4618

wardfuneralhome.com

SCOTT
FUNERAL HOME

WEST TORONTO CHAPEL

Sirviendo a Mount Dennis desde 1928
Informacion para planear funerales para el futuro es desponible.

Llame y compare antes que usted decida.

Tracey Witzel
Managing Funeral Director

1273 Weston Rd.
416-243-0202

Solymar Galindo - Farmacéutico Propietaria

416-762-2662 • FARMACIA EN ESPAÑOL
2630 St. Clair Ave. W.  (entre Jane St & Scarlet Rd)

Guardian
™

STOCKYARDS PHARMACY

SEGUROS DE VIDA Y SALUD
Guillermo (William) Batres Franco

Su asesor financiero en español le ofrece:
Seguros de vida, seguros de salud, planes de
ahorro para retiro, RESP para la educacion de
sus hijos, TFSA, etc.
Llamenos para una consulta gratuita

647-567-2706   RetirementPathCanada.ca

Hear Maxx
Ultimate Hearing Solutions

One size DOES NOT fit all... we are here to evaluate, fit, dispense,
program and adjust for your lifestyle, need and your BUDGET.

Falamos Português • Hablamos Español
861 A Jane St.   416-792-8792  •  1151 Dundas St. W #17 Mississauga

www.hearmaxx.ca

Edwin's
Auto Services

Domestic & Imports
Exhaust Specialist • Brakes • Tune-Ups

Edwin Sagal - Licensed Mechanic

789 Arrow Rd.

905-738-9909 • 416-749-9909

Florinda Lages
ATIO Certified Translator, M.A., B.A.

Spanish > English
Portuguese > English

French > English
416-318-3792

flolages@rogers.com

Romina Rodriguez
Agente de Hipotecas
Nivel 2 FSRA#12628

647-999-3661
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Francino De Sousa

647-501-3984
84 Miller Street • BrazilianCollisionCenter@gmail.com

OdontologOdontología Familiara Familiar

Restauradora y CosmRestauradora y Cosméticatica

Dra. Karyna FigarellaDra. Karyna Figarella

Kit regalo de bienvenida
Atención en español

Estacionamiento gratuito
Abierto los sábados

289.256.4321289.256.4321
6262 Hwy 7 Vaughan (Woodbridge)

...
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In keeping with your Catholic faith
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Holy Cross Cemetery & Funeral Home
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